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121.

Naredba c. kr. štajerskega namestništva z dne 20. nov. 1916.1.,
o določitvi naj višjih cen za nadrobno prodajo mleka.

Na podstavi § 10 ministrstvcnego ukaza z dne 11. septembra 1916 L, 
drž. zak. št. 300, se ukazuje:

§  1.
V mestni občini Gradec in v okoliških občinah Eggenberg, Gösting, 

Andritz, Fölling, Waltendort in Sv. Peter sc ob nadrobni prodaji neposnetega 
mleka, ne sme zahtevati več nego

а) za mleko v ročkah 46 v \
б) za mleko v steklenicah 52 v ( za ^ er‘

8 2 .
Kot mleko v steklenicah se sme prodajati samo v mlekarnah strokovno 

pripravljeno in tamkaj v steklenice pretočeno mleko pod prvotnim stekleničnim 
zamaškom.

Natančnejše določbe gledč prometa z mlekom v steklenicah ukrene pre- 
skrbovalnica z mlekom za Gradec in okolico.

8 3.
Najvišjo ceno z nadrobno prodajo neposnetega mleka v ostalih občinah 

dežele, za kojih ozemlja so sc ustanovile preskrbovalnicc z mlekom, določi ono 
politično okrajno oblastvo, čigar predstojniku je naročeno voditi preskrbovalnico 
z mlekom.

8 4.
Prestopke te naredbe kaznuje v zmislu § 15 zgoraj navedenega mini- 

strstvenega ukaza politično okrajno oblastvo z denarjem do 5000 K  ali z zapo
rom do 6 mescev, ako dejanje po obstoječih zakonih ne spada pod strožjo kazen.



669

121.
vkM üming Der l 1  AeillmgkKilljien S t o t t t M  nom 20. Mmlm  1916,

betreffend die Festsetzung von Höchstpreisen für den K leinverschleiß von M ilch .

A u f  G ru n d  des § 1 0  der M in is te ria lvcro rdnung  vom 11. S ep tem b er  1 9 1 6 ,  
R . - G . - B l .  N r .  3 0 0 ,  w ird  verordnet:

§ 1.
I n  der S tad tgem einde  G ra z  und in den Umgebungsgemeinden Eggenberg, Gösting, 

Andritz, Fö lling , W alteu d o rf  und S t .  P e te r  da rf  im  Kleinvcrschleiße fü r  Vollmilch bei 
Abgabe

a)  a ls  Kannenmilch nicht m ehr a ls  4 6  h  )
b )  a l s  Flaschenmilch nicht m ehr a l s  5 2  h  j CU * "  

gefordert werden.
8 2 .

A ls  Flaschenmilch d a rf  n u r  in Molkereien fachmännisch behandelte und daselbst 
in Flaschen gefüllte Milch unter  dem ursprünglichen Flaschenverschluße verkauft werden.

D ie  näheren B estim m ungen hinsichtlich des Verkehres m it  Flaschenmilch trifft 
die Milchverforgungsstelle fü r  G ra z  und U mgebung.

8 3 .
D ie  Festsetzung des Höchstpreises fü r  den Kleinverschleiß von Vollmilch in den 

übrigen Gemeinden des Landes, fü r  deren Bereiche Milchversorgungsstellen errichtet 
w urden, erfolgt durch jene politische Bezirksbehörde, deren V orstand  m it  der Leitung 
der Milchversorgungsstelle beauftrag t  ist.

8 4.
Übertretungen dieser V e ro rd n u n g  werden gemäß § 1 5  der oben angeführten 

M inis te r ia lvero rdnung  von der politischen Bezirksbehörde m it  Geld bis zu 5 0 0 0  K 
oder m it  Arrest b is  zu 6  M onaten  bestraft, soferne die H a n d lu n g  nicht nach den 
bestehenden Gesetzen einer strengeren S t r a f e  unterliegt.
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Kdor k takemu dejanju napeljuje ali sodeluje pri napeljevanju, tega je  
na isti način kaznovati.

Ako se stori prestopek pri izvrševanju kake obrti, se lahko —  ako so dani 
pogoji § 133 6, odstavek 1 lit. a, obrtnega reda —  odtegne obrtna pravica za
vedno ali za določen čas.

8 5.

V § 1 določene cene dobe moč 3 dni po razglasitvi to naredbe.

Najvišje cene za nadrobno prodajo mleka v ostalih občinah, ki jih določijo
na podstavi § 3 politična okrajna oblastva, dobe moč s 1. dnem decembra t. I.

Clary s. r.
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W e r zu einer solchen H a n d lu n g  anstiftet oder bei ihrer A nstif tung  mitwirkt, ist 
in gleicher Weise zu bestrafen.

W ird  die Ü bertre tung  bei A u sü b u n g  eines Gewerbes begangen, kann —  soferne 
die Voraussetzungen des § 1 3 3  b, Absatz 1 lit. a, der Gewerbeordnung zutreffen —  
m it  der Entz iehung  der Gewerbeberechtigung fü r  im m er oder au f  bestimmte Zeit vorgegangen 
werden.

8 5 .
D ie Preisfestsetzungen des 8 1 treten 3 T ag e  nach K undm achung dieser V e r 

ordnung in Wirksamkeit.
D ie  auf G ru n d  des 8 3 von den politischen Bezirksbehörden festzusetzenden 

Höchstpreise fü r  den Kleinverschleiß von Milch in den anderen Gemeinden haben m it 
1. Dezember I. I .  in K ra f t  zu treten.

Clary m. p.
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